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REV. N° DATE DESCRIPTION

v. 2.0.0 01 JAN 11 Issue
v2.1.0 01JUL 11 Implemented version with electric heating
v2.2.0 01 0CT 11 Implemented version with steam heating

© Published by permission of the copyright owner - DO NOT COPY or TRANSMIT



INDEX

ALL MODELS:

1.0 SUUE PANEIS........coceeeeeeeeeteeee ettt 4
N o (0 10 0 T =) USSR 6
3.0 RBAI PANCIS.......cocooeiieeeeeeeee ettt ettt asanens 8
4.0 BeltS @nd DEIES QUITES............cccveeeeeeiieisieeeee sttt 10
O.0  ROMBIS. ...ttt 12
6.0 Feeding COMPONENES ANO FOTKS.........cceueeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeete ettt 14
7.0 TeMPEIaAtUre QEIECHON. .........ccevieiseeieeeeeses sttt ettt n e 16
8.0  Right Side COMPONENES, PAIT T......coceeeeeeeisieieiee ettt 18
8.1 Right Side COMPONENLS, PAIT 2........cocveeeeiieieieeeeisie ettt nn 20
9.0 Drive MOLOF COMPONENLS........ccviveeeeeieiisiieieieieieiesistet e te ettt st s ettt s et e e sess et s et e snsssessasanns 22
10.0  LEft Sit@ COMPONENES......cococveveeseeeeeeeeeeee et e ettt as e sesanas 24
11.0  Internal Side COMPONENLS..........cvoveveeeeeeiieiee ettt ettt ettt s st an s 26
12,0 CONIOIPANEL.........coveveeeeeeeeeeeeeeee ettt sttt es bbb e e s s 28
13,0 StEAM EXNAUSE SYSIEM........cocvveeeeieeeeeeee sttt ettt bbb s e e s 30
L O T T o ¢ O PSSTT 32

GAS HEATING COMPONENTS:

15,0 HEALNG SOUICE.........c.coeeeveeeeeieieeeesie ettt ettt ettt s et et s e e st s s e e s e 34
T6.0° BUMEI Kit, PAIT ...ttt sttt sttt s st 36
LA A 1Y 1= g (o T O 38
170 FUMES EXNAUSE SYSIEIM........ceeeeeeieeieeee ettt ettt s s s e s 40

ELECTRIC HEATING COMPONENTS:

18,0 HEALNG SOUICE........c.coeeeiieeeieeeeeetee ettt ettt ettt ettt et s s e e asss e 42

STEAM HEATING COMPONENTS:

19,0 HEAUNG SOUICE. ..ottt ettt ettt e et e sttt as et s e s e e e s e s 44
19T HEALNG SOUICE.......cocoeeiiieeeieieeeste ettt ettt e et as ettt e s s e e s s s 46
19,2 HEAUNG SOUICE. ...ttt ettt et et s s e e 48

© Published by permission of the copyright owner - DO NOT COPY or TRANSMIT



1.0 SIDE PANELS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Maniglia per pannello apribile e protezione posteriore

Knob for panels
Poignée pour panneaux
Griff fiir Tafel

Béton para paneles

5010226

Serratura
Lock
Serrure
Schlo

Cerradura

33.429

Pannello apribile fianco sinistro
Left side panel, removable
Panneau latéral gauche, ouvrable
Linke Seitliche Tafel, abtrennbar

Panel lateral izquierda, amovible

690V70094-01

Pannello superiore fianco sinistro
Upper panel, left hand side
Panneau supérieur, coté gauche
Obere Seitentafel, linke

Panel superior, lado izquierda

690V70099-02

Pannello superiore fianco destro
Upper panel, right hand side
Panneau supérieur, coté droite
Obere Seitentafel, rechts

Panel superior, lado derecha

690V70099-01

Pannello apribile fianco destro
Right side panel, removable
Panneau latéral droite, ouvrable
Rechts Seitliche Tafel, abtrennbar

Panel lateral derecha, amovible

609V70295-08

Chiave per serratura
Key for lock

Clef pour serrure
Schliissel fiir Schiofd

Llave para cerradura

33.4291
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2.0 FRONT PANELS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Vasca introduzione biancheria
Basin for linen feeding

Bac pour l'introduction du linge
Becken fiir Wascheeinfiihrung

Depésito introduccion ropa

690V70120-01

690V70120-03

690V70120-05

Vasca raccoglibiancheria
Basin for linen

Bac pour ramasser le linge
Waschesammlungbecken

Depésito contenedor ropa

690V70120-02

690V70120-04

690V70120-06

Pannello frontale sinistro
Front panel, left
Panneau frontal, gauche
Fronttafel, link

Panel frontal, izquierdo

609V70297-02

Pannello frontale superiore
Front panel, upper
Panneau frontal, supérieur
Obere Fronttafel

Panel frontal, superior

609V70297-11

609V70297-13

609V70297-15

Pannello frontale laterale
Front panel, rectangular
Panneau frontal, rectangulaire
Fronttafel, rechteckig

Panel frontal, rectangular

609v70297-10

609V70297-12

609V70297-14

Porta per box quadro elettrico
Door for control board box

Porte pour box tableau électrique
Tiir fur Schalttafel-Box

Tapa para box tabla eléctrica

609V70304-08

Pannello frontale destro
Front panel, right
Panneau frontal, droite
Fronttafel, recht

Panel frontal, derecho

609V70297-01

Supporto sinistro per vasca
Left support for basin
Support gauche pour bac
Linke Halterung fiir Becken

Soporte izquierdo contenedor ropa

609200013-02

Supporto destro per vasca
Right support for basin
Support droite pour bac
Rechte Halterung fiir Becken

Soporte derecho para depésito contenedor

609200013-01

Pedaliera
Foot pedal
Pédalier
Fusspedal
Pedal

690000044-18

690000044-19

690000044-20
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3.0 REAR PANELS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50 G 32-50

Nr

Golfare
Eyebolt
Eyebolt
Augenschraube

Cancamo

5010120

Pannello superiore

Front panel, upper
Panneau frontal, supérieur
Fronttafel, oben

Panel frontal, superior

690V70093-01 690V70093-02 690V70093-03

Cerniera pannello superiore
Hinge for upper panel
Charniére panneau supérieur
Scharnier fiir Obertafel

Charnela para panel superior

5010203

Maniglia pannello superiore
Knob for upper panel
Poignée panneau supérieur
Knopf firr Obertafel

Boton para panel superior

5010227 + 5010228

Protezione posteriore laterale
Rear side panel

Panneau postérieur latéral
Hintere Tafel, rechts und links

Panel posterior, lateral

609000339-02 609000339-03 609000339-04

Maniglia per pannello apribile e protezione posteriore

Knob for panel and rear cover

Poignée panneau supérieur et protection postérieure 5010226

Knopf fiir Obertafel und hintere Abdeckung

Boton para panel superior y proteccién posterior

Protezione posteriore centrale
Rear central panel

Panneau postérieur centrale
Hintere Tafel, mitte

Panel posterior, central

609000339-01

Sistema sostegno pannello superiore
System for lifting up upper panel

Systéme pour soulever le panneau supérieur

System fiir Obertafelautheben

Sistema para elevar el panel superior

5010218
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4.0 BELTS AND BELTS GUIDES




REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Barra guida cinghie anteriore
Belts drive bar, front

Barre guide-bandes antérieure
Bénderfiihrungsstange, vorne

Barra guia correas anterior

690000085-01

690000085-02

690000085-03

Cinghia nomex
Nomex belt
Courroie Nomex
Nomex Gurte

Correa Nomex

609000136

609000136

609000136

1

16

Barra guida cinghie posteriore
Belts drive bar, rear

Barre guide-bandes postérieure
Banderfiihrungsstange, hinten

Barra guia correas posterior

690000085-04

690000085-05

690000085-06

Rullo (solo per riscaldamento elettrico e gas)

Roller (only for electric and gas heating)

Rouleau (seulement pour le chauffage au gaz ou électrique)
Rolle (nur firr Gas-oder Elektroheizung)

Rodillo (sélo para la calefaccion de gas o eléctrico)

609C00239-01

609C00239-02

609C00239-03

Nastro staccabiancheria
Detaching linen band

Ruban pour detacher le linge
Abstreifband

Cinta para despegar la ropa

035039

035039

035039

10,4
134
171
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5.0 ROLLERS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Rullo pressore completo di rivestimento
Pressure roller complete of padding
Rouleau presseur complet de revétement
Andruckrolle komplett mit Bewicklung

Rodillo presién completo de revestimiento

690R00006-11

690R00006-12

690R00006-14

Rullo introduttore completo di rivestimento
Feeding roller complete of padding

Rouleau introducteur complet de revétement
Einfiihrungrolle komplett mit Bewicklung

Rodillo introductor completo de revestimiento

690R00005-09

690R00005-10

690R00005-11

Rullo traino cinghie

Belts draft roller

Rouleau trainage courroies
Gurtefiihrungs-Rolle

Rodillo remolque correas

690000009-11

690000009-12

690000009-14

Rullo rinvio

Belts return drive roller
Rouleau renvoie
Gurtertickfiihrungsrolle

Rodillo remision correas

690000043-16

690000043-17

690000043-18
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6.0 FEEDING COMPONENTS AND FORKS

of the copyright owner - DO NOT COPY or TRANSMIT

© Published by permission

14



REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Protezione per introduttore
Feeder conveyor protection
Protection introducteur
Einfiihrungvorrichtung-Abdeckung

Proteccion introductor

609000119

Supporto profilo introduttore
Support for feeder profil
Support profil introducteur
Halterung fiir Einfiihrungsprofil

Soporte perfil para introductor

509000143-01

Cinghia introduttore
Feeding belt
Courroie introducteur
Einfiihrungsband

Correa para introductor

035034

035034

035034

Tensionatore per rullo introduttore
Feeder roller tensioner

Tensionateur rouleau introducteur
Spannungsystem fiir Einfihrungsrolle

Tensor para rodillo introductor

690200065

Molla tensionatore per rullo introduttore
Spring, feeder roller tension

Ressort tensionnement rouleau introducteur
Feder fir Einfiihrungs-Walze

Resorte tension rodillo introductor

036006C

Distanziale per tensionatore rullo introduttore

Spacer for feeder roller tensioner

Pce. entretoisement du tens. rouleau introducteur
Distanzstiick fiir Spannungsystem der Einfiihrungsrolle

Espaciador para tensor rodillo introductor

036006E

Forcella stacca biancheria

Fork for detaching linen system
Fourche pour détacher le linge

Gabel fiir Waschetrennungvorrichtung

Horquilla para despegar la ropa

609000169-01

609000169-01

609000169-01

12

18

Profilo introduttore

Feeder profil

Profil pour introducteur

Profil fiir Einfihrungvorrichtung

Perfil para introductor

036006 +
690C00047-04

690C00054

690C00096-01
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7.0 TEMPERATURE DETECTION
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50

G 32-50

Nr

Termostato di sicurezza
Safety thermostat
Thermostat de sécurité
Sicherheitsthermostat

Termoéstato de securidad

710 V-1886

Sonda dx per termostato digitale
Right feeler for digital thermostat
Sonde droite pour thermostat digital
Rechter Fiihler fir Digitalthermostat

Sonda derecha para termostato digital

5060182

2A

Sonda sx per termostato digitale

Left feeler for digital thermostat
Sonde gauche pour thermostat digital
Linker Fihler fiir Digitalthermostat

Sonda izquierda para terméstato digital

5060181

Pattino per sonde
Feeler guide shoe
Patin pour sondes
Fuhlerschuh

Patin para sondas

609L00243-01

Premisonda
Presser for feeler
Presse-sonde
Fuhlerbuchse

Bloqueo para sonda

035061

Forcella per supporto sonde
Fork for feeler support
Fourche pour support sondes
Gabel fiir Fihlerhalterung

Horquilla para soporte sondas

609000085

Termostato cool-down
Cool-down thermostat
Thermostat cool-down
Cool-down Thermostat

Termoéstato cool-down

5060120
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8.0 RIGHT SIDE COMPONENTS, PART 1
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Supporto rullo pressore
Pressure roller support
Support roleau presseur
Anpressdruckwalze-Halterung

Soporte rodillo presion

609000321-01

Supporto
Support
Support
Halterung

Soporte

5010248

Supporto
Support
Support
Halterung

Soporte

5010111

Molla tensionamento cinghie
Spring for belt tension

Ressort tensionnement courroies
Feder fir Banderspannung

Resorte tension correas

5010196

Ventolina fianco
Aeration fan
Ventilateur aération
Lifter

Ventilador de aireacion

5060158
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8.1 RIGHT SIDE COMPONENTS, PART 2
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50 G 32-50

Nr

Pignone rinvio catena rullo pressore
Pinion for pressure roller chain
Pignon pour chaine rouleau presseur
Ritzel fir Anpressdruckwalzenkette

Pifién para cadena rodillo presién

609000282-06

Catena rullo pressore
Pressure roller chain
Chaine rouleau presseur
Anpressdruckwalzenkette

Cadena rodillo presion

609000283-02

Pignone rullo pressore
Pressure roller pinion

Pignon rouleau presseur
Ritzel fiir Anpressdruckwalze

Pifién para rodillo presion

609200282-05

Pignone rullo introduttore

Feeder roller pinion

Pignon pour chaine rouleau introducteur
Ritzel fur Einfihrungsrolle

Pifion rodillo introductor

609200282-04

Distanziale tendicatena

Spacer and chain tensioner

Piece d'entretoisement et tendeur de chaine
Distanzstiick und Kettenspanner

Espaciador y tensor cadena

5010183

Pignone tendicatena
Chain tightener pinion
Pignon tendeur de chaine
Kettenspanner-Ritzel

Pifion para tender la cadena

5010216

Pignone rullo traino

Pinion for belts draft roller

Pignon pour rouleau trainage courroies
Gurtefiihrungsrolle-Ritzel

Pifién rodillo remolque correas

690Z00084-01

Catena trasmissione primaria
Main transmission chain
Chaine transmission principale
Hauptantriebskette

Cadena transmision primaria

609000283-03

© Published by permission of the copyright owner - DO NOT COPY or TRANSMIT

21



9.0 DRIVE MOTOR COMPONENTS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50 G 32-50

Nr

Motore
Motor
Moteur
Motor
Motor

75B54PTVF

Riduttore
Gearbox
Reducteur
Getriebe

Reductor

5010187

Alberino per riduttore completo di cuscinetto

Shaft for reduction gear complete of bearing

Arbre pour reducteur complet de coussinet

Welle fiir Untersetzungsgetriebe komplett mit Lager

Arbol pequefio para reductor con cojinete

690000081-01

Pignone riduttore completo di cuscinetto
Reduction gear pinion

Pignon réducteur

Ritzel fur Untersetzungsgetriebe

Pifion reductor

690000104-02

Rondella riduttore

Gearbox washer

Rondelle reducteur
Unterlegscheibe fiir Getriebe

Arandela reductor

011060

Vite riduttore

Gearbox screw

Vis reducteur
Schrauben fiir Getriebe

Tornillo reductor

755Z 10x20
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50

G 32-50

Nr

Supporto
Support
Support
Halterung

Soporte

5010111

Supporto
Support
Support
Halterung

Soporte

5010248

Piastra centraggio tubo aspirazione vapori
Centering plate, steam extraction pipe
Plaque de centrage tuyau aspiration vapeurs
Zentrierplatte, Dampfabsaugungsrohr

Placa de montaje tubo aspiraccion vapores

609000312-01

Ventolina fianco
Aeration fan
Ventilateur aération
Lufter

Ventilador de aireacion

5060158

Molla tensionamento cinghie
Spring for belt tension

Ressort tensionnement courroies
Feder firr Banderspannung

Resorte tension correas

5010196

Manovella d'emergenza
Emergency handwheel

Manivelle d’emergence

Notaus-Griff

Manivela de emergencia

690000103-02

Supporto rullo pressore
Pressure roller support
Support roleau presseur
Anpressdruckwalze-Halterung

Soporte rodillo presion

609000321-01
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11.0 INTERNAL SIDE COMPONENTS
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Anello chiusura rullo completo di filotto

Ring for roller seal complete with gasket

Bague de serrage rouleau complet de garniture
Verschlussring komplett mit Dichtungsring

Anillo de cierre rodillo completo de guarnicion

690Z00086-01

Ruote
Wheels
Roues
Rad

Ruedas

609000154-06

609000154-06

609000154-09

Bronzina 18x25x30

Bush 18x25x30

Roulement en bronze 18x25x30
Bronzelager 18x25x30
Cojinetes de bronce 18x25x30

5010205

Supporto basculante ruote
Fluctuating wheels support
Support flottant roues
Radenhalterung

Soporte para ruedas

609200296-10

Perno per supporto basculante

Pin for fluctuating wheels support
Tourillon pour support flottant roues
Bolzen fiir radenhalterung

Perno soporte para ruedas

609200296-11

Distanziale in bronzo per ruote
Distance piece for wheels, brass
Epaisseur pour roues, bronze
Distanzstiick fiir Raden, Bronze

Espesor para ruedas, bronce

609000296-13

Rullino centraggio cilindro completo di bronzina
Centering roller, complete of bush

Rouleau de centrage complet de coussinet en bronze
Zentrierungsrolle komplett mit Bronzelager

Rodillo de centrado completo de cojinete de bronce

690000122-01
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12.0 CONTROL PANEL
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50

G 32-50

Nr

Cover pannello comandi

Sticker for control panel, grey
Adhésif pour tableau de contrdle, gris
Aufkleber fiir Schalttafel, grau

Adhesiva para panel de mandos, gris

608000002

Pannello comandi
Control panel
Panneau de controle
Schalttafel

Panel de mandos

690000109-01

Selettore velocita stiratura
Ironing speed control

Controle vitesse de repassage
Buigelgeschwindigkeit-Kontrolle

Control velocidad variable

508000001

Termostato digitale
Digital thermostat
Thermostat digital
Digitalthermostat

Terméstato digital

408000034

Pulsante START (verde)
Switch START (green)
Interrupteur START (vert)
START Schalter (griin)
Pulsador START (verde)

680000004

Pulsante STOP (rosso)
Switch STOP (red)
Interrupteur STOP (rouge)
STOP Schalter (rot)
Pulsador STOP (rojo)

680000003

Pulsante emergenza
Emergency stop button
Poussoir d'urgence
Not-Aus Schalter

Pulsador de emergencia

TELZBA4BS54

Pulsante RESET (giallo)
Switch RESET (yellow)
Interrupteur RESET (jaune)
RESET Schalter (gelb)
Interruptor RESET (amarillo)

680000006

Interruttore generale
Main switch
Interrupteur général
Hauptschalter

Interruptor general

580000004
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Cappa aspirante
Exhaust suction hood
Manteau aspiration
Abzugshaube

Campana aspiration

690000062-01

690000062-02

690000062-03

Tubo aspirazione vapori
Steam suction pipe
Tuyau aspiration vapeurs
Dampfabsaugungsrohr

Tubo aspiration vapores

690C00046-05

690C00046-06

690C00046-07

Curva 90° blu
Elbow, 90°, blue
Courbe, 90°, bleu
Kurve, 90°, blau

Curva, 90°, azul

5010195

Raccordo per aspirazione vapori
Union for steam suction

Raccord pour aspiration vapeurs
Anschluss fiir Dampfabsaugung

Racor para aspiration vapores

609000123

Tubo NGEM blu, @75
NGEM pipe, blue, @75
Tuyau NGEM, bleu, @75
NGEM Rohr, blau, @75
Tubo NGEM, azul, @75

5010194
L=1000

5010194
L=1000

5010263
L=1500

Aspiratore vapori

Steam extraction motor + housing + fan
Groupe aspiration vapeurs
Dampfsaugeinheit

Grupo de aspiracion vapores

5060153

Bocchettone Inox aspirazione vapori

Pipe union for steam suction, stainless steel
Tubulare pour aspiration vapeurs, inox
Rohrstutzen fiir Dampfabsaugung - Edelstahl

Boca para aspiradora vapores, inox

5060152

Aspiratore vapori

Steam extraction motor + housing + fan
Groupe aspiration vapeurs
Dampfsaugeinheit

Grupo de aspiracion vapores

5060150

Nastro staccabiancheria, disp. in rotoli
Detaching linen band, soid in rolls

Ruban pour detacher le linge, vendu en rouleaux
Abstreifband, verkauft in Rollen

Cinta para despegar la ropa, vendido en rollos

035039R

035039R

035039R

mt.

10,4
134
17,2

Bocchettone per aspirazione vapori
Pipe union for steam suction
Tubulare pour aspiration vapeurs
Rohrstutzen fiir Dampfabsaugung

Boca para aspiration vapores

5060151
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Griglia ventolina 120x120
Protection for fan 120x120
Protection ventilateur 120x120
Lufterabdeckung 120x120

Proteccion ventilador 120x120

5060188

Filtro a cornice 250x250x8
Lint filter 250x250x8

Filtre aération 250x250x8
Motorenfilter 250x250x8
Filtro motores 250x250x8

5010221

Piedino regolabile
Adjustable foot
Petit pied reglable
Regulierbar Ful®

Pie ajustable

5010127
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15.0 HEATING SOURCE
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Tubo aspirazione fumi

Pipe for fumes suction

Tuyau pour aspiration fumes
Réhre firr Rauchenabsaugung

Tubo aspiration humos

690000041-07

690000041-08

690000041-09

Supporto destro per bruciatore con isolante
Right support for burner

Support droite pour brdleur

Rechte Halterung fiir Brenner

Soporte derecho para quemador

609200205-01

Supporto sinistro per bruciatore con isolante
Left support for burner

Support gauche pour brileur

Linke Halterung fiir Brenner

Soporte izquierdo para quemador

609200205-02

Bruciatore sinistro
Left burner
Brileur gauche
Linke Brenner

Quemador izquierdo

036071SX

690000012

690000012-02

Bruciatore destro
Right vurner
Brileur droite
Rechte Brenner

Quemador derecho

036071DX

690000011

690000011-02

Supporto centrale bruciatori
Central burner support
Support central brileur
Zentrale Brennerhalterung

Soporte central quemadores

690000040-01

690000040-02

690000040-03

Elettrodo
Electrode
Electrode
Elektrode

Electrodo

035076

Elettrovalvola
Solenoid valve
Electrovalve
Elektroklappe

Electrovalvola

035072

Centralina accensione
Electronic ignition

Allumage électronique
Elektronische Ziindung

Encendido electronico

036075/1

Angolare per fissaggio molle

L bar for spring fastening
Corniére pour fixation ressorts
Winkeleisen fiir Federbefestigung

Angular para fijacion resortes

035042
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16.0 BURNER KIT, PART 1
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Parte lineare bruciatore sinistro
Left burner, straight part
Brlleur gauche, section droite
Linker Brenner, gerade Teil

Quemador izquierdo, seccion recta

690000098-06

690000098-08

690000098-10

Parte lineare bruciatore destro
Right burner, straight part
Brdleur droit, section droite
Rechter Brenner, gerade Teil

Quemador derecho, seccion recta

690000098-05

690000098-07

690000098-09
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50

G 32-50

Nr

Ugello per metano
Nozzle for natural gas
Buse pour métane
Diise fiir Erdgas

Inyector para metano

AL300 AL300

AL390

Ugello per butano e propano
Nozzle for butane and propane
Buse pour butane et propane
Dise fiir Butan und Propan

Inyector para butano y propano

AL180 AL210

AL235

Raccordo per ugello
Union for nozzle
Raccord pour buse
Diseanschluss

Racor para inyector

0350582

Bicchiere per bruciatore
Bowl for burner
Mélangeur pour brileur
Brennermischer

Vaso para quemador

690Z00045-01

Raccordo elettrovalvola
Union for solenoid valve
Raccord pour electrovalve
Anschluss fiir Elektroklappe

Racor para electrovalvola

035079
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Aspiratore fumi
Fumes suction fan
Aspirateur fumes
Rauchenabsauger

Aspiradora humos

5060216

Bocchettone per aspirazione vapori
Pipe union for steam suction
Tubulare pour aspiration vapeurs
Rohrstutzen fiir Dampfabsaugung

Boca para aspiration vapores

5060151
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Resistenza
Heating element
Résistance
Heizwiderstand

Resistencia

036110

608000006

035110
608000007

30

15

Piastra sinistra supporto resistenze

Left plate for heating elements support
Plague gauche support résistances

Linke Platte fiir Heizwiderstandenhalterung

Placa izquierda soporte para resistencias

609000210-03

Supporto resistenze
Heating elements support
Support résistances
Heizwiderstandenhalterung

Soporte para resistencias

690000064-01

690000064-02

690000064-03

Piastra destra supporto resistenze

Right plate for heating elements support
Plaque droite support résistances

Rechte Platte fiir Heizwiderstandenhalterung

Placa derecha soporte para resistencias

609000210-04

609000210-04

609000210-03
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Rullo
Roller
Rouleau
Rolle
Rodillo

690C00113-01

690C00113-02

690C00113-03

Piastra esterna cilindro, sinistra
External cylinder plate, left

Plaque extérieure cylindre, gauche
AuRere Zylinderplatte, links

Placa exterior cilindro, izquierdo

609000210-08

Protezione calore sinistro
Heat protection, left
Protection chaleur, gauche
Hitzeschutz, links

Proteccion calor, izquierdo

690000111-02

Protezione calore destro
Heat protection, right
Protection chaleur, droite
Hitzeschutz, rechts

Proteccion calor, derecho

690000111-01

Piastra B esterna cilindro, destra
External cylinder plate, B, right
Plaque B extérieure cylindre, droite
AuRere Zylinderplatte B, rechts

Placa exterior cilindro, B, derecho

609000210-07

Piastra A esterna cilindro, destra
External cylinder plate, A, right
Plaque A extérieure cylindre, droite
AuRere Zylinderplatte A, rechts

Placa exterior cilindro, A, derecho

609000210-06
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REF

DESCRIPTION

G 21-50 G 26-50 G 32-50

Nr

Tubo sifone
Siphon tube
Siphon
Siphonrohr

Tubo sifén

609000326-01

Gruppo diffusore vapore
Steam diffusion group
Groupe diffusion vapeur
Dampfdiffusion-Gruppe

Grupo difusor vapor

690000114-01

Guarnizione gruppo diffusore vapore
Seal for steam diffusion group

Joint groupe diffusion vapeur
Dicthung fiir Dampfdiffusion-Gruppe

Junta grupo difusor vapor

609000334-01

Giunto rotante L 5/4”
Rotating joint L 5/4”
Joint rotatif L 5/4”
Drehgelenk L 5/4”
Junta rotativa L 5/4”

5010213

Barra bloccaggio giunto rotante
Bar for blocking rotating joint
Barre de blocage joint rotatif
Befestingungstage fiir Drehgelenk

Barra de bloqueo junta rotativa

690V70110-01
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REF

DESCRIPTION

G 21-50

G 26-50

G 32-50

Nr

Curva 90° 1/2"
Elbow 90° 1/2"
Courbe 90° 1/2"
Kurve 90° 1/2"
Curva 90° 1/2"

5010245

Nypples 1/2”
Nipples 1/2”
Nypples 1/2”
Nippel 1/2"

Nypples 1/2

5010278

Tubo vapore 1/2"
Steam pipe 1/2"
Tuyau vapeur 1/2”
Dampfrohr 1/2”
Tubo vapor 1/2”

5010276

Nypples 1”
Nipples 1"
Nypples 1/2”
Nippel 1/2"
Nypples 1/2”

5010277

Tubo vapore 1"
Steam pipe 1”
Tuyau vapeur 1"
Dampfrohr 1”

Tubo vapor 1"

5010275

Passaparete dritto 1/2”
Bulkhead union, straight,1/2”
Raccord union, droit, 1/2”
Kupplung, gerade, 1/2”

Unién, recto, 1/2"

5010280

Passaparete dritto 1”
Bulkhead union, straight,1”
Raccord union, droit, 1”
Kupplung, gerade, 1"

Unién, recto, 1”

5010279
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